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Conceptos básicos

LENGUAJE  Facultad de los seres humanos de
comunicarse  Universal

LENGUA  Conjunto de signos lingüísticos, usos sociales y
una particular visión del mundo que conforman un
código compartido por una comunidad  Social

HABLA  Realización física de la lengua  Individual



Panorama actual de las lenguas del mundo

• En el mundo se hablan más de 6,000 lenguas.

• Más del 50% de ellas se encuentran en
peligro de desaparecer debido a su bajo
número de hablantes, falta de difusión
mediática y escasos intentos de
preservación. La mayoría de estas lenguas
amenazadas son americanas.

• Las lenguas vivas más antiguas (como el
chino, hebreo, vasco o zapoteco) poseen una
edad calculada de varios miles de años; en
tanto, las más jóvenes (lenguas criollas del
Caribe y de las islas del Pacífico), sólo unos
cientos.



¿Qué originó tal variedad lingüística?

La existencia de tal variedad se debe a que ninguna lengua permanece estática,
sino que está siempre en continuo cambio. Los lingüistas mencionan que hay tres
tipos de cambio:

• Diacrónico o temporal  a lo largo de cientos de años las lenguas sufren
numerosos cambios que provocan su modificación, extinción o transformación
en nuevas lenguas. Ejemplo: latín.

• Sincrónico o dialectal  al difundirse una lengua en muchos lugares distantes
se generan variedades (dialectos) que con el tiempo pueden generar nuevas
lenguas. Ejemplo: español peninsular, mexicano, argentino, colombiano.

• Diastrático o sociocultural  el nivel educativo, cultural y la condición social
de un determinado número de hablantes puede modificar una lengua a tal
grado de crear otras nuevas. Ejemplo: en algún futuro, el spanglish.



Ejemplos de cambio lingüístico 

• Diacrónico

Latín clásico  Latín tardío  Protorromance  Español

lactem lactie latte / leite leche

• Sicrónico

México: Aquel chavo es muy buena onda.

España: Aquel tío es la hostia.

Colombia: Aquel parcero es bien chévere. 

• Diastrático

Formal: Querida, tu venganza ha sido magistral. 

Vulgar: Mana, se la aplicastes bien chido. 



Familias lingüísticas

Grupos de lenguas que se presumen derivadas de un origen común y poseen
características fonológicas, sintácticas, léxicas y morfológicas similares. Al
interior de cada una de ellas encontramos:

• Lenguas vivas: todas aquéllas que de forma natural poseen hablantes que
las utilizan cotidianamente para comunicarse. Ejemplos: español, árabe,
náhuatl, coreano, ruso.

• Lenguas muertas: aquéllas que se han extinguido totalmente por haber
muerto su último hablante, o bien, aquellas que sólo son utilizadas de
forma artificial en ciertos contextos no cotidianos. Ejemplos: latín,
sánscrito, taíno, griego clásico.

• Protolenguas o lenguas reconstituidas: aquéllas que se presume
teóricamente que pudieron existir y son antecedente de otras lenguas
modernas o pasos intermedios en la transformación de una lengua a otra.
Ejemplos: protoindoeuropeo, protorromance castellano.



Familias lingüísticas

Existen 6 grandes grupos en que se clasifican las lenguas:

• Familia indoeuropea  lenguas del norte de la India, Irán y Europa.

• Familia semítica  lenguas originarias del Medio Oriente y norte de África.

• Familia bantú  lenguas originarias del centro y sur de África.

• Familia americana  lenguas indígenas propias del continente americano.

• Familia polinesia y lenguas del Pacífico  lenguas exóticas originarias de
las islas del Pacífico Sur y algunas lenguas criollas producto de la
colonización europea y americana.

• Lenguas de origen incierto  no se les puede atribuir un origen específico
ni relacionar estrechamente con otras lenguas. Ejemplos: vasco, japonés.



La familia indoeuropea



La familia indoeuropea

Lenguas indoeuropeas

Indoeuropeo Sánscrito   Griego clásico    Latín Inglés    Alemán

oktō aşţaú oktō octo eight acht

Portugués     Italiano     Hindi      Ruso      Español

oito otto aath vosem´ ocho

Lenguas no indoeuropeas

Turco Náhuatl    Japonés    Árabe     Afrikáans    Maya

zekis chicuei ´hachi zamani agt wasak
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